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ARTICLES OF ASSOCIATION AND STATUTE OF THE
LIMITED LIABILITY COMPANY

Article 1
Founder, company name and registered office

As of today, VERBUND Green Power GmbH (the “Founder”), an Austrian limited
liability company having its legal seat in Am Hof 6a, 1010 Vienna, Austria,
registered with the Commercial Court of Vienna, reg. no. FN 524284 g,
incorporates a limited liability company pursuant to the Albanian Law no. 9901,
dated 14.04.2008 “On Entrepreneurs and Commercial Companies”, amended,
(the “Company Law”), named:

VERBUND Green Power Albania Sh.p.k. (the “Company”)
The Founder is in charge for the management of the Company:

The Company is based in Tirana, Albania. Its legal seat is located in the following
address: Rr. Themistokli Gérmeniji, Building 11, 4th floor, Ap.16, Tirana, Albania.

Article 2
Object of the Company

The object of the Company is:

a) the acquisition, planning, construction, operation and maintenance of power
generation systems, in particular in the field of wind power and photovoltaic
plants;

b) the acquisition, planning, construction, operation and maintenance of
systems for storing or converting power supply;

c) trading of energy and energy sources of all kinds.

In addition, the Company is entitled to take all measures and carry out activities
that are directly or indirectly suitable for promoting the Company's scope. The
Company may perform commercial, property or financial transactions, provide
guarantees, and/or any other transaction that is deemed necessary or useful to
achieve its purpose. For the achievement of the scope of business, the Company
may establish or own participations in other companies, collaborate or enter into
joint — ventures or other similar agreements with other companies.

Banking and insurance transactions are excluded from its scope of business.
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Article 3
Share capital and capital contribution

The share capital of the Company is ALL 100,-- (one hundred Albanian Leke),
composed of 1 (one) share, fully owned by VERBUND Green Power GmbH.
VERBUND Green Power GmbH takes over a capital contribution of ALL 100.00
(hundred Albanian Leké) from the share capital and undertakes to make a cash
payment of ALL 100.00 (hundred Leke).

The share capital of the Company may be increased or decreased by decision of
the General Meeting pursuant to the provisions of the Company Law.

Each shareholder owns 1 (one) share and the share participation of each
shareholder in the Company is determined by the amount of the capital
contribution he/she has taken over,

Article 4
Term of the Company and financial year

The Company is established for an indefinite period.

The first financial year begins with the registration in the trade register and ends
on December 31 of the year in question. The other financial years correspond to
the calendar year.

Article 5
Shares

The shares shall be divisible and transferable. Any share transfer must be made
in writing, pursuant to the provisions of the Company Law.

The assignment, transfer and pledging of shares or parts thereof shall be
executed upon approval of the General Assembly. In addition, the contractual
pledging or other encumbrance of the shares shall be executed upon approval of
the General Assembly.

Article 6
Management and representation of the company

The management of the Company shall be carried out by one or more managing
directors.

The number of managing directors shall be determined by the General Assembly,
which shall also decide on the term of appointment and dismissal of the managing
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directors. The managing directors may be appointed for a term not exceeding 5
years, with the possibility of renewal.

If only one managing director is appointed, the Company is represented by this
managing director, otherwise by two managing directors together or by one
managing director together with an authorized signatory appointed by the
General Assembly. Within the framework of their legal power of representation,
two authorized signatories can also jointly represent the Company. The General
Assembly may grant individual managing directors’ sole power of representation,
even if two or more managing directors are appointed.

The activities of the managing directors within the Company shall be regulated
by the “Management Rules of Procedure” to be issued by the General Assembly.

The appointment by the managing directors of individual and joint authorized
signatories is permitted.

Article 7
General Assembly

The supreme body of the company shall be the General Assembly. Unless
mandatory legal provisions or this Articles of Association provide for other
majority ratios, the General Assembly shall pass resolutions on matters reserved
for the shareholders by law or the Articles of Association with a simple majority
of attending members.

With the consent of all shareholders, shareholder resolutions can also be passed
in writing by way of circulation.

The General Assembly is to be convened at least once a year within the first five
months of the financial year.

The General Assembly shall take place at the registered office of the Company,
or elsewhere in Albania or abroad, as determined in the call notice of the General
Assembly meeting.

In addition, every shareholder can request the managing directors to convene the
General Assembly in writing, stating the reason thereof. If this request is not met
within fourteen days, the shareholder or managing director concerned shall be
entitled to convene the General Assembly himself.

The General Assembly is convened in writing by the managing directors jointly,
or by each of them separately, or the chairman of the General Assembly, stating
the agenda, the place and the time of the meeting and observing a seven-day
notice period. The call notice shall also contain the information required by the in
accordance with the Company Law.
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The transmission of the communications and other documents by electronic
means is permitted. All documents can be made available by the company in an
electronic folder and shall thus be deemed to have been transmitted.

The General Assembly shall elect a Chairman and, if necessary, his deputy.

The General Assembly shall be deemed to have reached an attendance quorum
if at least half of the share capital is present or represented.

Each of the resolutions shall be recorded in the respective minutes, which are to
be signed by the chairman and the secretary.

Each share carries a number of votes equal to the portion of the share capital it
represents.

As long as the Company is owned by a single shareholder, all the rights and
duties of the General Meeting shall be performed by the single shareholder. All
resolutions taken by the single shareholder in this capacity shall be entered into
a special registry of decisions kept by the Company, and any unregistered
resolutions shall be null and void, provided that such invalidity shall not affect the
Company’s liability to third parties unless the Company proves that the third party
had knowledge of the invalidity or could, in view of evident circumstances, not
have been unaware of it.

Article 8
Annual accounts and profit distribution

In the first five months of each financial year, the management must prepare the
annual financial statements and the management report for the past financial year
in accordance with the applicable provisions and submit them to all shareholders.
The Company may distribute to shareholders only the profits that available
pursuant to its financial statements, if, after the payment:

a) the Company’s assets will fully cover its liabilities, and

b) the Company will have sufficient liquid assets to make payments for its
liabilities as they fall due in the next 12 months.

The managing directors shall issue a solvency certificate, which explicitly
confirms that the proposed distribution of profits meets the criteria of paragraph
(2) of this article. The managing directors may not issue the solvency certificate
as long as the criteria of paragraph (2) of this article are not met.
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Article 9
Miscellaneous

4) Unless otherwise stipulated in this Articles of Association in its currently valid
version, the provisions of the Company Law in the currently valid version shall
apply to the Company.

(5) Should a provision of these Articles of Association be or become legally invalid
or unenforceable, this shall not affect the validity of the remaining provisions
herein. On the contrary, the shareholders undertake to replace the legally
ineffective or unenforceable provision with a legally effective and enforceable
provision that is as close as possible to the success for the shareholders of the
legally ineffective or unenforceable provisions.

Vienna,‘ on 08.02.2022

VERBWND Green Power GmbH

|
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‘ENTLICHER NOTAR
. RUPERT BRIX

EN — INNERE STADT

atliche Gebiihr € 14,30 entrichtet

RZ. 824/2022 X/eh

)ie Echtheit vorstehender Gesamtﬁrmazeichnung
) des Herrn Ingenieur Dietmar Reiner, MBA, geboren am 19 (neunzehnten) Mérz 1969
neunzehnhundertneunundsechzig), als Geschéftsfiihrer und .

5) der Frau Ingenieur [sabelle Ardouin, MA, geboren am 24. (Vierundzwanzigsten) April
1974 (neunzehnhundertvierundsiebzig), als Geschiiftsfiihrerin -
der VERBUND Green Power GmbH, FN 524284g, mit dem Sitz in Wien und der Ge-
schéftsanschrift 1010 Wien, Am Hof 6a, wird bestitigt. e —
Auf Grund der heute vorgenommenen Einsichtnahme in das Firmenbuch bestitige ich gemaB
§ 89a Notariatsordnung die gemeinsame Vertretungsberechtigung der Vorgenannten fiir die
unter FN 524284g eingetragene VERBUND Green Power GmbH. -~
Weiters bestitige ich, dass die Parteien erklart haben, dass sie den Inhalt der Urkunde kennen
und deren Unterfertigung (Signierung) frei von Zwang erfolgt.
Wien, am 8. (achten) Februar 2022 (zweitausendzweiundzwanzig) -

certification number 824/2022 X/eh

I herewith certify that the signatures of
a) Ingenieur Dietmar Reiner, MBA, born on 19th (nineteenth) March 1969 (nineteen-
hundred and sixtynine), in his capacity as Managing Director and

b) Ingenieur Isabelle Ardouin, MA, born on 24th (twentyfourth) April 1974 (nineteen-
hundred and seventyfour), in her capacity as Managing Director
of VERBUND Green Power GmbH, company number 524284g, having its registered office
at Vienna and its business address at 1010 Vienna, Am Hof 6a, are authentic,

are authorised jointly to represent the said VERBUND Green Power GmbH, registered un-
der company number 524284g,
Furthermore I confirm that the Parties declare that they know the contents of the document
and that the document is signed without coercion.
Vienna, 8. (eighth) February 2022 (two thousand and twentytwo)
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AKTI I THEMELIMIT DHE STATUTI I SHOQERISIK,

ME PERGJEGJESI Th KUFIZUAR

Neni 1
Y7\ Themeluesi, emri i shoqérisé dhe zyra e regjistruar

b
(1) /Qé nga sot, VERBUND Green Power GmbH (“Themeluesi”), njé shoqéri austriake me
= pérgjegjési t& kufizuar me seling ligjore né Am Hof 6a, 1010 Vjen&, Austri, e regjistruar né

" Gjykatén Tregtare t& Vjenés, reg. nr. FN 524284 g, pérfshin njé shoqéri me pérgjegjési t&

kufizuar n& zbatim t€ ligjit shqiptar nr. 9901, dat& 14.04.2008 “Pér Tregtarét dhe Shoqérité
Tregtare”, i ndryshuar, (“Ligji pér shoqérité tregtare”), i quajtur:

VERBUND Green Power Albania Sh.p.k. (“Shogéria")

(2) Themeluesi &shté pérgjegjés pér menaxhimin e Shogérisé:

(3) Shogéria &shté e vendosur n& Tirang, Shqipéri. Selia e saj ligjore ndodhet né adresén e
méposhtme: Rr. Themistokli Gérmenyji, Pallati 11, kati 4, Ap.16, Tirang, Shqipéri.

Neni 2
Objekti i Shoqérisé

(1) Objekti i Shoqgérisé éshté:

a) Té blejé, planifikojé, ndértojé, funksionojé dhe mirémbajé sistemet e prodhimit t& energjis,
veganérisht né fushén e energjisé sé erés dhe impianteve fotovoltaike;

b) Té blejé, planifikojé, ndértojé, funksionojé dhe mirémbajé sistemet pér ruajtjen ose konvertimin e
furnizimit me energji elektrike;

c) Té tregtojé energjiné dhe burimet e energjisé t& t& gjitha llojeve.

(2) Pérveg késaj, Shogéria ka t& drejté t& marré t& gjitha masat dhe t& kryejé aktivitete q& jang
drejtpérdrejt ose indirekt t& pérshtatshme pér promovimin e fushéveprimit t& Shoqérisé. Shoqéria
mund t& kryejé transaksione tregtare, pronésore ose financiare, t& ofrojé garanci dhe/ose ¢do
transaksion tjetér q¢ konsiderohet i nevojshém ose i dobishém pér t& arritur qéllimin e saj. Pér
arritjen e géllimit t& biznesit, Shoqéria mund t& krijojé ose t& zotérojé pjesémarrje né shoqéri t&
tjera, t& bashképunojé ose & lidhé sipérmarrje t& pérbashkéta ose marréveshje té tjera té ngjashme
me shoqgéri té tjera.

(3) Transaksionet bankare dhe t& sigurimit jang t& pérjashtuara nga fusha e veprimtarisé sé saj.
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Kapitali aksionar dhe kontributi i kapitalit
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(1) Kapitali aksioner i Shoqgrisé gshté 100 leks,— (njéqind lekg), i péfbéré nga 1 (nj€) kuoté, né
pronési t& ploté t& VERBUND Green Power GmbH. VERBUND Greén Power GmbH merr
pérsipér njé kontribut kapital prej 100,00 lekésh (qind lek&) nga kapitali aksioner dhe merr
pérsipér t& kryejé njé pagesé cash prej 100,00 (gind lekésh).

(2) Kapitali aksionar i shoqérisé mund t& rritet ose zvogélohet me vendim t& Asamblesé s&
Pérgjithshme né pajtim me dispozitat Ligjit pér shoggrité tregtare.

(3) Cdo ortak zotéron 1 (njé) kuoté dhe pjesémarrja né kuota e secilit ortak né Shoqéri pércaktohet

nga shuma e kontributit t& kapitalit q& ka marré pérsipér.

Neni 4
Afati i Shoqérisé dhe viti financiar

(1) Shoggria themelohet pér njé periudhé t& pacaktuar.

(2) Viti i paré financiar fillon me regjistrimin né regjistrin tregtar dhe pérfundon mé 31 dhjetor t& vitit
né fjalé. Vitet e tjera financiare korrespondojné me vitin kalendarik.

Neni 5
Kuotat

(1) Kuotat jang t& pjestueshme dhe té& transferueshme. Cdo transferim i kuotave duhet t& béhet me
shkrim, n& pérputhje me dispozitat e ligjit pér shoqgérité tregtare.

(2) Kalimi, transferimi dhe dhénia peng i kuotave ose pjeséve té tyre kryhet me miratimin e Kuvendit
té Pérgjithshém. Gjithashtu, pengu kontraktual ose barré tjetér e kuotave do t& ekzekutohet me

miratimin e Asamblesg s& Pérgjithshme.

Neni 6
Menaxhimi dhe pérfagésimi i shoqérisé

(1) Menaxhimin e shoqérisé e kryejné njé ose mé shumé drejtoré menaxhues.

(2) Numrin e drejtoréve menaxhues e cakton Kuvendi i Pérgjithshém, i cili vendos edhe pér afatin e
emérimit dhe shkarkimit t& drejtoréve menaxhues. Drejtorét menaxhues mund t&€ emérohen pér

njé mandat jo mé t& gjaté se 5 vjet, me mundési rinovimi.




4) Nése emérohet vetém njé drejtor menaxhues, shoqéria pérfagésohet nga ky drejtor menaxhues,
pérndryshe nga dy drejtoré menaxhues s& bashku ose nga njé drejtor menaxhues s& bashku me
nénshkruesin e autorizuar t& eméruar nga Asambleja e Pérgjithshme. Brenda kuadrit t& fuqisé s&
tyre ligjore t& pérfaqésimit, dy nénshkrues t€ autorizuar mund t& pérfaqésojné bashkérisht
shoggring. Asambleja e Pérgjithshme mund t& japé pushtetin e vetém (& pérfaqésimit t& drejtoréve
menaxhues individualé, edhe nése emérohen dy ose mé shumé drejtoré menaxhues.

(4) Veprimtarité e drejtoréve menaxhues né kuadér t& Shoqérisé rregullohen me “Rregulloren e
Punés sé Menaxhimit” t& cilén e nxjerr Kuvendi i Pérgjithshém.

(5) Lejohet emérimi nga drejtorét menaxhues t& nénshkruesve t& autorizuar individual dhe t&
pérbashkeét.

Neni 7
Asambleja e Pérgjithshme

(1) Organi mé i larté i shoqérisé &shté Asambleja e Pérgjithshme. Pérveg rasteve kur dispozitat
ligiore t& detyrueshme ose ky Statut i Shogérisé parashikon raporte (€ tjera t& shumicés,
Asambleja e Pérgjithshme do t& miratojé rezoluta pér ¢&shtjet e rezervuara per aksionarét me ligj
ose me statutin e shoqérisé me njé shumicé té thjeshté t& anétaréve té pranishém.

(2) Me pélgimin e t& gjithé ortakéve, vendimet e ortakéve mund t& miratohen edhe me shkrim né

qarkullim.

(3) Asambleja e Pérgjithshme thirret t& paktén njé heré né vit brenda pesé muajve t& paré t& vitit

financiar.

(4) Asambleja e Pérgjithshme do t& zhvillohet né seling e Shoqérisé, ose gjetké né Shqipéri ose jashté
saj, si¢ pércaktohet né njoftimin pér thirrjen e mbledhjes s& Asamblesé sé Pérgjithshme.

(5) Gjithashtu, ¢do ortak mund t& kérkojé nga drejtorét menaxhues qé t& thérrasin me shkrim
Asamblené e Pérgjithshme, duke treguar edhe arsyen. Nése kjo kérkesé nuk plotésohet brenda
katérmbédhjeté ditéve, ortaku ose drejtori menaxhues i interesuar ka t& drejté t& thérrasé veté

Asamblené e Pérgjithshme.

(6) Asambleja e Pérgjithshme thirret me shkrim nga drejtorst menaxhues bashkérisht ose secili veg e
veg, ose kryetari i Asamblesé sé Pérgjithshme, duke treguar rendin e dités, vendin dhe kohén e
mbledhjes dhe duke respektuar njé njoftim shtatéditor. periudhg. Njoftimi i thirrjes do t&
pérmbajé gjithashtu informacionin e kérkuar nga ligji né pérputhje me Ligjin pér Shoggrité.

(7) Lejohet transmetimi i komunikimeve dhe dokumenteve t& tjera me mjete elektronike. Té gjitha
dokumentet mund t& vihen né dispozicion nga kompania né njé dosje elektronike dhe né kété
ményré do t& konsiderohet se jané& transmetuar.




(8) Asambleja e Pérgjithshme zgjedh kryesuesin dhe, sipas néVoj_'ei,s, ;zijiyéildé;_sin e tij.
(9) Asambleja e Pérgjithshme do t& konsiderohet se ka arritur kuorlimir} e pj%sémarrjes nése éshté e
pranishme ose e pérfaqésuar sé paku gjysma e kapitalit themeltar. "~ {

(10) Secila nga vendimet shénohet né procesverbal pérkatés, t& cilitile nénshkruajné kryetari
dhe sekretari.

(11) Cdo kuoté ka njé numér votash t& barabarté me pjesén e kapitalit aksionar qé pérfagéson.

(12) Pérderisa shoggria &shté né pronési té njé ortaku t& vetém, t& gjitha t& drejtat dhe detyrat e
asamblesé sé& pérgjithshme i kryen ortaku i vetém. Té gjitha rezolutat e marra nga ortaku i vetém
né kété cilési do & futen né njé regjistér t& vecanté t& vendimeve t& mbajtur nga Shoqéria, dhe
¢do rezoluté e paregjistruar do t& jeté e pavlefshme, me kusht q& njé pavlefshméri e tillé t&€ mos
ndikojé né pérgjegjésiné e Shoqérisé ndaj paléve t& treta, pérveg rasteve kur Shogéria vérteton se i
treti ka pasur dijeni pér pavlefshméring ose mundet, né rrethana t& dukshme, t& mos keté pasur

dijeni pér té.
Neni 8
Llogarité vjetore dhe shpérndarja e fitimit

(1) N& pesé muajt e paré t& ¢do viti financiar, menaxhuesit duhet t& pérgatisin pasqyrat financiare i
vjetore dhe raportin e menaxhimit pér vitin e kaluar financiar né pérputhje me dispozitat né fuqi |
dhe t'va dorézojé té gjithé ortakéve.

(2) Shogéria mund t'u shpérndajé ortakéve vetém fitimet q& disponohen sipas pasqyrave t€ saj
financiare, nése pas pageses:

a) aktivet e Shoqérisé do t& mbulojné plotésisht detyrimet e saj, dhe

b) Shogéria do t& keté aktive t& mjaftueshme likuide pér t& béré pagesat pér detyrimet e saj
pasi ato duhet t& paguhen né 12 muajt e ardhshém.

(3) Drejtorét menaxhues 1&shojné certifikatén e aftésisé paguese, me t& cilén shprehimisht vértetohet
se ndarja e propozuar e fitimit i plotéson kriteret nga paragrafi (2) i kétij neni. Drejtorét
menaxhues nuk mund t& 18shojné certifikatén e aftésisé paguese pérderisa nuk jan& plotésuar

kriteret nga paragrafi (2) i kétij neni.

Neni 9
Té ndryshme

(4) Nése me kété statut nuk &shté paraparé ndryshe né versionin aktual t& vlefshém, pér shoqgériné
zbatohen dispozitat e ligjit pér shoqérité tregtare né versionin aktual.
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(5) Nése njé dispozité e kétij statuti &shté ose béhet ligjérisht e pavle/fs’ﬁ}hg ‘ose=e

nuk do t& ndikojé né vlefshméring e dispozitave t& mbetura ké
pérsipér t& zévendésojné dispozitén ligjérisht t& paefektshme ose..

dispozité ligjérisht efektive dhe t& zbatueshme q& gshté sa mé aféif:”_sfgkg"e;sfit pér ortakét e
dispozitave juridikisht joefektive ose t€ pazbatueshme. I
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Vjené, né 08.02.2022

VERBUND Green Power GmbH
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joter Publik
Dr. Rupert Brix

Wien — Innere Stadt 7o TIMELELSN
Tarifa Noteriale prej 14,30 euro u pagua. : !

Numri i Regjistrit Noterial 824/2022 S X/eh

Me ané t& késaj vértetohet autenticiteti i nénshkrimit kolektiv t&

a) Inxhinierit, zotit Dietmar Reiner, MBA, lindur mé& 19 mars 1969, né cilésiné e drejtorit
ekzekutiv, dhe

b) Inxhinieres, zonjés Isabelle Ardouin, MA, lindur mé& 24 prill 1974, né cilésing e drejtores
ekzekutive

té shogéris¢ VERBUND Green Power GmbH, nr. regjistri tregtar FN 524284g, me seli né
Vjené dhe adresé€ ushtrimi aktiviteti n€ 1010 Wien (Vjené€), Am Hof 6a.

NEé bazg t€ inspektimit t&€ béré sot né regjistrin tregtar, vértetoj né pérputhje me nenin 89a té
Ligjit pér Notering, se personat e lartpérmendur jané t& autorizuar dhe kané tagrin e pérfagésimit
t& pérbashkét pér shoqériné VERBUND Green Power GmbH, té regjistruar me nr. regjistri
tregtar FN524284g.

ME tej uné, noteri, vértetoj se palét e paragitura deklaruan se e dinin pérmbajtjen e dokumentit
dhe se ajo €shté nénshkruar (firmosur) jo né kushtet € ndonjé detyrimi apo presioni.

Vjené, mé 08 shkurt 2022

Dr. Rupert Brix
Noter publik
Nénshkrimi-Pulla-Lidhés

S ———




Tarifa prej 150 euro u pagua.
10 shkurt 2022

APOSTILE
(Konventa e Hagés daté 5 Tetor 1961)

1. Shteti: Republika e Austrisé
Ky akt zyrtar
2. U nénshkrua nga Zoti Dr. Rapert Brix
3. Nén cilésing e tij si Noter Publik
4. E vulosur me vulén/pullén e Noterit Publik Dr. Rupert Brix
E vértetuar
5. né&: Vjené 6. mé&: 10 shkurt 2022
7. nga: Kryetari i Gjykatés Rajonale pér Céshtjet e s& Drejtés Civile Vjené, 1011 Vjené,
Schmerlingplatz 11
8. Nr. 101/Jv 1374/22s
9. Vula 10. Nénshkrimi
Gjykata Rajonale Pér Kryetaren:
Vjené Illmaier, BA

Konfirmohet saktésia dhe korrektésia e pérkthimit:
Enver BITURKU

Pérkthyes i njohur

nga Ministria e Drejtésisé
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EGU, anétar né Dhomén Kombétare té

Sot, mé daté 15/02/2022, para meje Noter JULIAN ZHEL
ia Bashkiake nr. 5, Rr. Pjeter Bogdani,

Noterisé, Dega Vendore TIRANE, me zyré né adresén Njes
Godina Nr. 13, Hyrja Nr. 2, u paragit personalisht:

PEERKTHYES:
Enver Biturku, atésia Eqerem, amésia Kimete, shtetas Shqiptar, lindur né Kavajé, Durrés dhe

banues né KAVAJE, me adresé Josif Budo 04040002; Nd. 35; H. 12; Ap. 4; Kavajé; Kavajé; 2501;
Kavajé, lindur mé 29/09/1986, gjendja civile “i martuar”, madhor, me zotési t& ploté juridike pér &

vepruar, pér identitetin ¢ t€ cilit u garantova me Leternjoftim ID nr. 034302954 dhe nr. personal

160929088H ,

tésisé, i cili mé deklaroi se pérktheu me pérpikméri

Pérkthyesi éshté i licencuar nga Ministria e Drej
ha Gjermane né gjuhén Shqipe dhe e nénshkroi

dhe saktési dokumentin bashkangjitur nga gju
rregullisht pérpara meje Noterit.

Né referim té nenit 135, i ligjit nr. 110, daté 20.12.2018 “Pér Noteriné”;” né Republikén e Shqipérisé

uné Noteri vértetohet nénshkrimi i pérkthyeses.

“Pér mbrojtjen ¢ t&€ dhénave Personale”, uné Noteri

Né zbatim té ligjit nr. 9887, daté 10.03.2008
le t& subjekteve t& kétij veprimi, né ményré t&

deklaroj se do té ruaj dhe pérpunoj té dhénat persona
drejté dhe t& ligjshme.

NOTER

JULIAN ZHELEGU

Fq. 1
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Uné noter JULIAN ZHELEGU, anétar i Dhomés Kombétare té Noterisé, Dega Vendore TIRANE, me

zyré né rrugén “Njesia Bashkiake nr. 5, Rr. Pjeter Bogdani, Godina Nr. 13, Hyrja Nr. 2 licencuar nga
Ministria e Drejtésisé si perkthyes zyrtar igjuhés angleze, deklaroj se kam pérkthyer njésoj me
origjinalin dokumentin bashkélidhur kétij vértetimi, nga gjuha Angleze né gjuhén Shgipe.

Ky vértetim éshté pérpiluar nga ana ime né bazé té nenit 62/j, té ligjit nr. 110, daté 20.12.2018 “Pér
Noteriné”,

NOTER

JULIAN ZHELEGU

_/ | /V‘
=

Fq. 1



